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РЕМОНСТРАЦИЯ СОСТОЯНИЯ КОРОЛЕВСТВА.







 Среда, 15 декабря 1641 года.

Палатой ОБЩИН в этот день принято следующее решение по вопросу:



Распорядиться о незамедлительной печати настоящей Ремонстрации о состоянии Королевства.





 Г. Эльсиндж, клерк Парламента Палаты общин.



ЛОНДОН, отпечатано для Джозефа Ханскатча. 1641.
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Ремонстрация.
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Общины, собравшиеся в настоящем Парламенте, с великим усердием, верностью чувств и ревностью к общему благу сего Королевства, а также к чести и службе Его Величества в течение двенадцати месяцев боровшиеся с великими опасностями и страхами, давящими бедствиями и невзгодами, различными смутами и беспорядками, которые не просто посягнули на свободу, мир и процветание сего Королевства, утешение и надежды всех добрых подданных Его Величества, а буквально захлестнули и уничтожили их, чрезвычайно ослабив и подорвав основание и силу его собственного королевского Трона, тем не менее находят изобильную злонамеренность и сопротивление со стороны тех партий и фракций, которые явились причиной сих бедствий и поныне трудятся над тем, чтобы возводить хулу на то, что было совершено, порождать множество трудностей для воспрепятствования тому, что еще не сделано, и разжигать подозрения между Королем и Парламентом, дабы лишить его самого и его народ плодов его собственных милостивых намерений и их смиренных стремлений к достижению общественного мира, безопасности и благополучия сего Королевства. Во избежание тех пагубных последствий, к которым могут привести подобные злоумышленные старания, Мы сочли за благо заявить:



1. О корнях и зарождении сих вредоносных замыслов.

2. О зрелости и полноте, которых они достигли до начала Парламента.

3. О действенных средствах, которые были использованы для искоренения сих опасных бедствий, и о том прогрессе, который был в сем достигнут благодаря благости Его Величества и мудрости Парламента.



4. О путях препятствования и противодействия, посредством коих сей прогресс был прерван.

5. О мерах, кои надлежит предпринять для устранения сих препятствий и для претворения в жизнь наших усерднейших и вернейших намерений и усилий по восстановлению и утверждению древней Чести, Величия и Безопасности сего Корона и Нации. Мы находим, что корнем всего этого зла является злонамеренный и пагубный замысел ниспровержения Фундаментальных Законов и принципов Управления, на коих твердо покоятся Религия и Правосудие сего Королевства. Участниками и Вдохновителями сего были:

1. Оиезуиченные паписты, которые ненавидят Законы как препятствия на пути того изменения и ниспровержения Религии, о коем они столь страстно жаждут.

2. Епископы и коррумпированная часть духовенства, которые лелеют формализм и суеверие как естественные следствия и наиболее вероятные опоры их собственной Церковной Тирании и Узурпации.



3. Те советники и придворные, которые ради личных выгод взяли на себя обязательство содействовать интересам некоторых иностранных Принцев или Государств в ущерб Его Величеству и государству внутри страны.

4. Общие Принципы, посредством коих они формировали и направляли все свои частные Советы и действия, состояли в следующем.

Во-первых, поддерживать непрекращающиеся разногласия и недовольство между Королем и Народом по вопросам о Прерогативе и свободе, дабы иметь преимущество выступать на его стороне и под видом людей, преданных его службе, заполучить для себя и своих сторонников места наибольшего доверия и власти в Королевстве.

Во-вторых, подавлять чистоту и силу Религии, а также тех лиц, которые были наиболее расположены к ней, как противные их собственным целям и служащие величайшим препятствием к тому изменению, кое они замыслили ввести.

В-третьих, объединять те части Королевства, которые были наиболее благоприятны для их собственных целей, и разделять тех, кто был наиболее враждебен им; что заключалось во множестве частных шагов по поддержке арминианской партии в тех пунктах, в коих они согласны с папистами, умножению и углублению разногласий между простыми протестантами и теми, кого они называют пуританами, введению и покровительству мнениям и Церемониям, наиболее подходящим для примирения с папительством, поддержанию и взращиванию невежества, распущенности и нечестия в народе: дабы из сих трех партий — папистов, арминиан и либертинов — составить тело, способное проводить такие Советы и решения, кои наиболее способствовали бы их собственным целям.

В-четвертых, вызывать у Короля нерасположение к Парламентам посредством клеветы и ложных обвинений, а также побуждая его прибегать к иным путям получения субсидий, которые внешне и по видимости казались более выгодными, нежели обычный порядок Субсидий, хотя по совести они принесли больше убытка, нежели прибыли, как Королю, так и народу, и стали причиной великих смут, от коих страдаем мы оба.




ПОДОБНО ТОМУ как во всяком сложном теле действия определяются преобладающим Элементом, так и в этой смешанной партии иезуитские Советы, будучи наиболее активными и преобладающими, легко обнаруживают свое наибольшее влияние во всех их решениях и, если не воспрепятствовать им, способны поглотить остальных или превратить их в собственную природу.

В начале правления Его Величества сия партия начала вновь возрождаться и процветать, будучи несколько приглушенной разрывом с Испанией в последний год правления короля Иакова и женитьбой Его Величества на представительнице Франции; интересы и Советы этого Государства были не столь враждебны благу Религии и процветанию сего Королевства, как интересы Испании, а английские паписты всегда более тяготели к Испании, нежели к Франции. Тем не менее они по-прежнему сохраняли намерение и решимость ослаблять протестантские партии повсеместно и даже во Франции, дабы проложить путь к изменению Религии, каковое они замышляли у себя дома.

Первым следствием и свидетельством их восстановления и силы стало роспуск Парламента в Оксфорде после того, как Его Величеству были предоставлены две Субсидии и прежде чем они получили облегчение хоть по одной Жалобе; за этим последовало множество иных, еще более плачевных последствий. Утрата Ла-Рошельского флота с помощью наших кораблей, снаряженных и переданных французам вопреки совету Парламента, что оставило этот город беззащитным с моря и проложило путь не только к потере этого важного пункта, но также к утрате всей силы и безопасности протестантской религии во Франции. Перенаправление военных усилий Его Величества с Вест-Индии, что являлось наиболее легким и надежным путем для сего Королевства одержать верх над испанцем, к обременительной и безуспешной попытке нападения на Кадис, которая была организована так, словно целью ее было скорее принудить нас устать от Войны, нежели преуспеть в ней. Преждевременный разрыв с Францией путем захвата их кораблей на огромную сумму без выплаты компенсации англичанам, чьи товары были вследствие этого задержаны и конфискованы в том королевстве. Мир с Испанией без согласия Парламента, вопреки обещанию короля Иакова обеим Палатам, в силу чего дело Палатина было предано забвению и оставлено на попечение обременительных и безнадежных Переговоров, коими по большей части руководили те, кого можно было с полным правом подозревать в недружелюбии к этому делу.



Обременение Королевства расквартированием Солдатов во всех его частях и сопутствующий замысел с немецкой конницей, дабы земля либо покорилась со страхом, либо была принуждена суровостью к таким Произвольным Взносам, какие от нее потребуют. Роспуск Парламента на второй год правления Его Величества после объявления о намерении даровать пять субсидий.

Взыскание аналогичной доли из пяти субсидий после роспуска Парламента посредством Комиссии по Заемам, причем многие джентльмены и прочие лица были заключены в тюрьму за отказ подчиниться этому Заему, вследствие чего многие из них приобрели такие болезни, которые стоили им жизни. Огромные суммы денег, испрашиваемые и собираемые посредством Тайных печатей. Несправедливая и пагубная попытка вымогать с подданных крупные выплаты посредством Акциза и изданная для сего под печатью Комиссия. Петиция о праве, пожалованная в полном Парламенте, была омрачена незаконной Декларацией, призванной сделать ее разрушительной для нее самой, для власти Парламента, для Свободы Подданного, и напечатана вместе с ней именно с этой целью; а сама Петиция оказалась сведена к нулю, послужив лишь демонстрацией дерзкой и самонадеянной несправедливости тех Министров, которые осмелились нарушить Законы и подавить Свободы Королевства после того, как они были столь торжественно и очевидно провозглашены.

Роспуск другого Парламента в 4-й год правления короля Карла, попрание парламентских привилегий посредством заключения под стражу многих Членов Палаты, содержания их в строгом заключении в течение многих месяцев подряд без права пользоваться Книгами, Пером, Чернилами или Бумагой, лишение их всех радостей жизни и всяких средств сохранения здоровья, недопущение к ним их жен даже во время их болезни. И в завершение этой жестокости, после долгих лет, проведенных в столь жалких узах, лишение их необходимых средств Духовного утешения, непредоставление им возможности выходить на волю, дабы вкусить Божественных Установлений в Доме Божьем, или служителям Божьим приходить к ним для утешения их в их личных покоях; и чтобы продолжать держать их в сем угнетенном состоянии, им не дозволялось внести залог по Закону, при этом они изнурялись исками в низших судах, некоторые из них приговаривались к суду и штрафам за деяния, совершенные в Парламенте, с вымогательством уплаты сих Штрафов, а от иных требовалось предоставить поручительство в хорошем поведении до того, как они смогут обрести свободу.

Заключение под стражу остальных, кто отказался дать обязательство, продолжалось; и оно могло бы стать вечным, если бы необходимость в прошлый год не привела другой Парламент к освобождению их; один из них скончался от жестокости и суровости своего заключения, не допускавшего никакого облегчения, несмотря на то что неизбежная опасность для его жизни с очевидностью следовала из заключения его Врача; а его освобождения или по крайней мере облегчения его участи добивались множеством смиренных Петиций. И кровь его по сей день взывает либо к отмщению, либо к покаянию тех Министров Государства, которые одновременно преградили путь как Правосудию, так и Милосердию Его Величества.

По завершении обоих сих Парламентов были опубликованы неверные и скандальные декларации, имеющие целью очернить их деяния и некоторых их Членов, несправедливо сделать их ненавистными и оправдать насилие, которое применялось против них. Были изданы Прокламации с той же целью и к великому унынию сердец народа, запрещающие ему даже заикаться о Парламентах.

После разрыва Парламента на четвертый год правления Его Величества Беззаконие, Угнетение и Насилие ворвались к нам без всякого сдерживания или умеренности; и все же первым предприятием стали огромные суммы, взысканные по всему Королевству за неявку к принятию звания Рыцаря, что казалось имеющим некоторую видимость и тень Закона; однако при правильном рассмотрении в свете того устаревшего закона, на который ссылались, обнаружилось бы, что это противоречит всем правилам Правосудия как в отношении привлекаемых лиц, так и в отношении размеров требуемых Штрафов и абсурдного и неразумного порядка ведения дел.

Таможенные пошлины с тонны и фунта взимались без всякой тени или предлога Закона; многие другие тяжелые сборы продолжали взиматься вопреки Закону, причем некоторые столь неразумные, что сумма поборов превышала стоимость самих Товаров. Таможенный тариф недавно был непомерно поднят, а те купцы, которые не желали подчиняться сим незаконным и неразумным выплатам, подвергались преследованиям и угнетению сверх всякой меры; и обычный порядок Правосудия, составляющий извечное Первородное право подданного Англии, был полностью перекрыт для них. И хотя все это взималось под предлогом охраны Моря, под тем же предлогом был измышлен новый и неслыханный налог на Корабельную монету. Посредством того и другого с подданных в некоторые годы взималось около 700 000 фунтов стерлингов; и тем не менее купцы были оставлены столь беззащитными перед лицом насилия турецких пиратов, что множество крупных ценных кораблей и тысячи подданных его Величества были захвачены ими и поныне пребывают в жалком рабстве.

Расширение Лесов вопреки Лесной хартии и последовавшее за тем соглашение. Взыскание денег на одежду и проводку войск, а также различные иные Военные сборы. Изъятие оружия у Ополчения из различных графств. Отчаянный замысел сосредоточить весь порох в одних руках, хранить его в Лондонском Тауэре и установить на него столь высокую цену, что беднейшие слои не могли его купить, равно как никто не мог получить его без Лицензии; тем самым отдельные части Королевства оставлялись без необходимой защиты, а продавая по столь дорогой цене то, что продавалось, извлекалась незаконная выгода к великому бремени и ущербу подданного, всеобщему истреблению королевского леса, особенно в Дине, проданном папистам, каковой лес служил лучшим складом для поддержания нашего судоходства. Отнятие у людей их прав под предлогом прав короля на земли между отметками высокого и низкого приливов. Монополии на Мыло, Соль, Вино, Кожу, Каменный уголь и, по сути, на все вещи наиболее общего и необходимого обихода. Стеснение свобод подданных в их жилищах, Торговле и иных Интересах. Их притеснения и угнетения со стороны закупщиков, судебных приставов рынков и добытчиков селитры. Продажа мнимых вредных построек, таковых как здания в Лондоне и вокруг него, превращение пашни в пастбище; сохранение пастбищ под видом запустения — все это выманило из кошельков подданных многие Миллионы без какой-либо заметной выгоды для его Величества. Обширные участки общинных и раздельных земель были отобраны у подданного под предлогом Статута об улучшении земель и путем злоупотребления Комиссией по сточным канавам, без их согласия и вопреки ему. И были нарушены не только частные Интересы, но также общественная вера в результате захвата денег и слитков в Монетном дворе; и все Королевство едва не оказалось разом ограблено в рамках гнусного предприятия с Медной монетой. Огромное число подданных его Величества за отказ платить по сим незаконным поборам подвергалось преследованиям в виде долгих и разорительных судебных тяжб; одни были оштрафованы и подвергнуты цензуре, другие преданы долгим и суровым тюремным заключениям и ссыллям, что стоило здоровья многим, а жизни некоторым; а у иных были взломаны дома, захвачено имущество; некоторые были отстранены от законных Ремесел; корабли подвергались прерыванию их плаваний, захватывались в море враждебным образом проектировщиками как всеобщий Враг; купцам запрещалось выгружать свои Товары в тех Портах, которые были выгодны им самим, и принуждали доставлять их в те места, которые были наиболее выгодны монополистам и проектировщикам.

Суд Звездной палаты изобиловал экстравагантными приговорами не только ради поддержания и умножения Монополий и иных незаконных налогов, но также по множеству других Дел, где вовсе не было правонарушения или оно было весьма незначительным; посредством чего Подданные Его Величества подвергались угнетению через тяжкие Штрафы, Тюремные заключения, Клеймения, Увечья, Бичевания, Позорные столбы, Кляпы, Ссылки, Изгнания — столь суровым образом, что это не только лишило Людей общества их Друзей, отправления их Профессий, утешения от Книг, пользования Бумагой или Чернилами, но даже нарушило тот тесный Союз, который Бог установил между Мужьями и их Женами, путем принудительного и насильственного разлучения; в силу чего они были лишены утешения и общения друг с другом на долгие годы подряд без надежды на избавление, если бы Бог по Своему верховному Провидению не положил предел преобладающей власти и Советам тех, кто являлся Авторами и Вдохновителями столь безрассудных и опрометчивых действий.

Судьи смещались со своих должностей за отказ действовать вопреки своим Клятвам и Совести: другие были запуганы настолько, что не смели исполнять свои обязанности, а для того чтобы удобнее держать над ними дамоклов меч, оговорка quam diu se bene gesserit была исключена из их патентов, а вместо нее вставлена новая оговорка Durante bene placito. Юристов подвергали выговорам за верность своим Клиентам; стряпчих и поверенных угрожали и некоторых наказывали за ведение законных Исков; и тем самым все подступы к Правосудию оказались прерваны и заперты. С подданных вопреки Закону требовали принесения новых присяг; без Закона учреждались новые судебные инстанции; Тайный Совет своими Распоряжениями пытался связывать подданных в отношении их свободных владений, Имущества, Исков и Действий. Мнимый Суд графа Маршала был Произвольным и Незаконным по самому своему существованию и судопроизводству. Канцелярия, Суд казначейства, Суд опеки и иные Английские суды отягощали народ превышением своей Юрисдикции. Состояние многих Семей было ослаблено, а некоторые разорены чрезмерными Штрафами, взыскиваемыми с них за мировые соглашения по Опеке. Все договоры аренды на срок свыше ста лет заключались ради обретения опеки вопреки Закону. Применялись ненадлежащие процедуры при выявлении должностей для понуждения присяжных выносить решения в пользу Короля. Суды общего права, видя, что все люди более склонны искать правосудия там, где оно может быть согласовано с их собственными желаниями, как известно, часто оставляют Правила общего права и, переступая свои границы под предлогом справедливости, творят беззаконие. Титулы Почета, Судебные должности, звания сержантов права и иные Должности продавались за огромные суммы денег; чем общему Правосудию Королевства был нанесен великий урон не только путем открытия доступа к должностям, связанным с великим доверием и выгодой, людям слабым, но также путем порождения Взяточничества, Вымогательства, Пристрастности, ибо редко случается, чтобы дурно приобретенные места использовались во благо. Выдавались Комиссии для расследования избытка пошлин; и когда обнаруживались великие поборы, с Правонарушителями заключались мировые соглашения не только за прошедшее время, но также на предмет иммунитета и безопасности от правонарушений в будущем; что под видом средства исправления лишь закрепляло и умножало Отягощение для подданного.

Обычный порядок назначения Шерифов не соблюдался, но зачастую Шерифы назначались необычным образом: порой в качестве наказания и обременения для них; порой же назначались такие, кто служил бы Орудием для исполнения всего, что те желали сотворить.

Епископы и остальное духовенство торжествовали по поводу Приостановлений, Отлучений, Смещений и Извержений из сана множества усердных, ученых и благочестивых министров, в связи с преследованиями и тяжкими притеснениями огромного числа добрых подданных Его Величества. Высокая комиссия дошла до такой степени суровости и строгости, которая едва ли уступала Римской инквизиции; к тому же во многих случаях благодаря власти Архиепископа она становилась еще более тягостной, будучи поддерживаема и укрепляема авторитетом Тайного совета.

Епископы и их Суды были столь же ревностны на Местах; и хотя их юрисдикция не могла достичь столь большой строгости и крайности наказаний, они были не менее тягостны ввиду всеобщности и множественности притеснений, которые, падая на простых торговцев и ремесленников, разоряли многие тысячи и столь сильно удручали и беспокоили остальных, что огромное количество людей во избежание сих бедствий покинуло Королевство: одни — в Новую Англию и другие части Америки, прочие — в Голландию, куда они перевезли свое производство Сукна, что оборачивается не только убытком от уменьшения наличного капитала Королевства, но и великим бедствием в виде ущерба и угрозы утраты того особого Промысла сукноделия, который служил изобильным Источником Богатства и Чести для сей Нации.

Наиболее подходящими для церковного сана и быстрее всего получавшими его оказывались те, кто был наиболее услужлив в продвижении суеверий и наиболее ядовит в злословии на Благочестие и честность.

Самые публичные и торжественные Проповеди перед Его Величеством сводились либо к возвышению Прерогативы над Законом и умалению собственности Подданного, либо были полны такого рода инвектив, с помощью коих они стремились сделать ненавистными тех, кто стремился защитить Религию, Законы и Свободы Королевства; и такие Люди неминуемо изгонялись из Комиссии мира и изо всех иных должностей власти в Управлении на местах.



Многие знатные Особы числились Советниками лишь на словах, однако власть и авторитет оставались у немногих из тех, кто наиболее предан был этой партии; чьи решения и постановления вносились в Совет лишь для видимости и исполнения, а не для дебатов и обсуждения, и ни один Человек не смел противиться им без позора и угрозы для самого себя. Более того, все те, кто не разделял полностью их взгляды и активно не содействовал продвижению их замыслов, пусть даже будучи людьми величайшей Чести и Способностей, не только не привлекались ни к какому месту Доверия и власти, но подвергались пренебрежению, опале и при всяком удобном случае оскорбляемы и угнетаемы.




Сия Фракция возросла до такой степени и полноты власти, что теперь они начали помышлять о завершении своего Дела, которое состояло из трех частей.


1.

Управление должно быть освобождено от всяких ограничений Законов, касающихся наших Личности и Имущества.

2.

Должно состояться Объединение между папистами и протестантами в Доктрине, Дисциплине и Церемониях; только именовать это папизмом пока еще не следует.

3.

Пуритане, под каковым именем они объединяют всех тех, кто желает сохранить Законы и Свободы Королевства и поддерживать Религию в ее силе, должны быть либо искоренены из Королевства силой, либо изгнаны страхом. Для претворения этого в жизнь было сочтено необходимым свести Шотландию к таким папистским суевериям и Новациям, которые сделали бы их восприимчивыми к соединению с Англией в том великом изменении, каковое замышлялось. Вследствие этого им были навязаны новые Каноны и новая Литургия; а когда они отказались их принять, была собрана Армия для принуждения их к тому, к чему духовенство и паписты весьма ревностно вносили свой вклад. Шотландцы также собрали армию для своей защиты; и когда обе армии сошлись и были готовы к кровопролитному столкновению, собственное Милостивое расположение Его Величества, Совет английской Знатности и Почтительное подчинение шотландцев столь преуспели против злых советов иных, что было заключено Примирение и Его Величество вернулся с Миром и великой Честью в Лондон.








Это неожиданное примирение было благосклонно встречено всем Королевством, за исключением злонамеренной партии, главами коей являлись Архиепископ и Граф Страффорд; они и их фракция начали поносить Мир и усугублять поведение Штатов, что столь сильно разгневало Его Величество, что он незамедлительно вновь начал готовиться к Войне. И таковой была их уверенность, что, испортив и расстроив весь строй и Управление Королевства, они теперь надеялись испортить то, что являлось единственным средством восстановления всего порядка и надлежащего Состояния вновь; с каковой целью они убедили Его Величество созвать Парламент не для того, чтобы искать у него Совета и мнения, а для того чтобы заручиться его Поддержкой и Снабжением и вовлечь все Королевство в их Распрю; продолжая тем временем все свои незаконные Поборы денег, они решили либо принудить Парламент покориться их Воле и узаконить беззаконие, либо разойтись с ним; и с большим основанием продолжать действовать силой, дабы взять то, чего они не могли добиться с согласия. Основанием, выдвинутым для оправдания этой Войны, было следующее.

Что непочтительные Требования парламентов Шотландии являлись достаточной причиной для Его Величества поднять против них оружие, не выслушав доводов в пользу этих Требований. И в силу сего против них была подготовлена новая Армия, их корабли были захвачены во всех Портах как Англии, так и Ирландии, а также в море. Их петиции были отвергнуты; их комиссарам отказано в приеме. Все это Королевство было крайне растревожено сборами Людей и Денег и тюремными заключениями тех, кто отказался подчиниться сим поборам. Граф Страффорд переправился в Ирландию, заставил таможенный Парламент выступить против шотландцев, предоставить четыре субсидии на эту Войну и связать себя, свои жизни и состояния обязательством вести ее, а также отдал распоряжения о наборе там армии из восьми тысяч пехотинцев и одной тысячи кавалеристов, кои по большей части состояли из папистов. Парламент собрался тринадцатого апреля тысяча шестьсот сорокового года. Граф Страффорд и Архиепископ Кентерберийский со своей Партией столь преуспели перед лицом Его Величества, что Палата общин была вынуждена согласиться на Снабжение для поддержания войны с Шотландией прежде, чем они обеспечили какое-либо облегчение от великих и давящих народ Жалоб; что, будучи против фундаментальной Привилегии и порядка работы Парламента, было тем не менее из смирения перед Его Величеством допущено в той мере, что они согласились принять вопрос о Снабжении к рассмотрению, и он дебатировался два разных дня. Двенадцать Субсидий требовалось за освобождение от одной лишь Корабельной монеты; третий день был назначен для Заключения, когда Главы той Партии начали опасаться, что народ может объединиться с Королем в удовлетворении его денежных запросов; но что наряду с этим они могли сорвать их злонамеренные замыслы против Шотландии, обнаружив их крайне малую расположенность оказывать какую-либо поддержку той Войне.

Вследствие сего они злонамеренно посоветовали Королю распустить Парламент и вернуться к путям Смуты, в коих их собственные дурные намерения с наибольшей вероятностью могли преуспеть и увенчаться успехом.



После завершения работы Парламента пятого мая тысяча шестьсот сорокового года эта Партия осмелела настолько, что посоветовала Королю обеспечивать Себя за счет состояния своих Подданных собственной властью, по своей воле, без их согласия. Буквально на следующий день у некоторых Членов обеих Палат были обысканы Кабинеты и Письменные столы, да и просто карманы; другой из них вскоре после этого был заключен в строгую тюрьму за нежелание выдать некоторые Петиции, которые он получил властью той Палаты, и если замышлялись еще более суровые меры (как ходили слухи), то весьма вероятно, что болезнь Графа Страффорда и бурные волнения в Саутуарке и близ Ламбета стали причинами того, что столь насильственные намерения не были приведены в исполнение. От имени Его Величества была опубликована лживая и скандальная Декларация против Палаты общин, которая, впрочем, возымела мало действия на народ, разве что явила собой манифестацию бесстыдства тех, кто являлся Авторами оной.

Была предпринята попытка взыскать принудительный заем денег в городе Лондоне.

Лорд-мэр и олдермены в своих округах получили предписание представить списки с именами лиц, которых они сочли способными предоставить заем, и указанием суммы, которую те должны были дать взаймы. Те из олдерменов, которые отказались это сделать, были заключены в тюрьму.

Архиепископ, а также другие епископы и духовенство продолжили заседание Конвокации и новым указом превратили его в провинциальный синод, на котором с неслыханной дерзостью приняли каноны, содержащие множество положений, противоречащих королевской прерогативе, основным законам и статутам королевства, правам парламентов, собственности и свободе подданных, а также положения, ведущие к мятежу и имеющие опасные последствия; тем самым они утвердили собственные узурпации, оправдали свое алтарное поклонение и те прочие суеверные новшества, которые они ранее ввели без законного основания.




Они наложили новую присягу на многих подданных Его Величества, как духовных, так и светских лиц, для поддержания своей тирании, и возложили большой налог на духовенство для снабжения Его Величества; в целом они проявили себя горячими сторонниками войны с Шотландией, которая некоторыми из них именовалась епископской войной (Bellum Episcopale), и составили молитву, предписанную к прочтению во всех церквах, в которой шотландцы назывались мятежниками, с тем чтобы пролить кровь двух наций и сделать их непримиримыми. Все эти мнимые каноны и установления подкреплялись различными цензурами — приостановлением в должности, отлучением от церкви, смещением, — посредством которых они стремились изгнать всех добрых пастырей и большую часть благомыслящих людей королевства, проложив тем самым легкий путь к осуществлению своего замысла примирения с Римом. Папистская партия добилась таких освобождений от уголовных законов, которые были равносильны веротерпимости, помимо многих других поощрений и милостей со стороны двора: у них был государственный секретарь, сэр Фрэнсис Уиндибанк, могущественный агент для скорейшего исполнения всех их желаний, а также папский нунций, проживающий здесь, чтобы действовать и управлять ими в соответствии с указаниями, получаемыми из Рима, и ходатайствовать за них при самом мощном содействии иностранных государей той же веры. По его авторитету паписты всех сословий — дворянство, джентри и духовенство — были созваны на подобие парламента, учреждены новые юрисдикции римских архиепископов, введены налоги, внутри этого государства сформировано другое государство, независимое по управлению, противоположное по интересам и привязанностям, которое тайно развращало невежественных или нерадивых приверженцев нашей религии и тесно объединялось и сплочалось против тех, кто был тверд в вере, в таком положении ожидая возможности силой уничтожить тех, кого они не надеялись совратить. Для осуществления сего они были подкреплены оружием и боеприпасами, ободряемы суеверными молитвами, предписанными нунцием еженедельно возносить о процветании некоего великого замысла. И таковым было их влияние при дворе, что тайком был издан указ — предполагавшийся к выдаче некоторым знатным лицам этого вероисповедания — о наборе солдат, с тем чтобы командовать ими и использовать их согласно секретным инструкциям, которые, как мы опасаемся, были составлены в интересах тех, кто являлся их зачинщиками. Сокровищница Его Величества была истощена, его доходы исчерпаны заранее, его служащие и должностные лица принуждены давать взаймы крупные суммы денег; множество людей было вызвано в Звездный совет, где они утомились от долгих ожиданий за отказ от уплаты незаконных сборов. Тюрьмы переполнились от тех, кого они велели заключить под стражу; многие шерифы были вызваны в Звездную палату, а некоторые заключены в тюрьму за недостаточную расторопность в сборе корабельной монеты; народ изнемогал от скорби и страха, не видя перед собой никакой надежды, кроме отчаяния. Дворянство начало уставать от своего молчания и терпения, сознавая лежащие на нем долг и ответственность; ввиду этого некоторые из наиболее видных его представителей подали петицию Его Величеству в то время, когда злые советники были столь сильны, что у тех были основания ожидать больших бед для самих себя, нежели исправления тех общественных зол, о которых они ходатайствовали. Пока королевство находилось в этом волнении и смятении, шотландцы, стесненные в торговле, обнищавшие от потери многих своих кораблей и лишенные всякой возможности умиротворить Его Величество какой-либо голой петицией, вступили с мощной армией в королевство и, не совершив по пути никаких враждебных действий или опустошений в стране, за исключением того, что с боем переправились через реку Тайн у Ньюборна близ Ньюкасла, овладели Ньюкаслом и имели прекрасную возможность продвинуться дальше против королевской армии. Однако долг и благоговение перед Его Величеством, а также братская любовь к английской нации заставили их остановиться там, благодаря чему король получил досуг обратиться к лучшим советам, в коих Бог столь благословил его и направил, что он созвал Великий совет пэров в Йорке на двадцать четвертое сентября и объявил там о начале работы парламента третьего ноября. Шотландцы в первый же день работы Великого совета представили смиренную петицию Его Величеству, в результате чего было назначено заседание в Рипоне, согласовано немедленное прекращение огня, а окончательное разрешение всех разногласий передано на мудрое усмотрение и попечение Парламента. При нашей первой встрече все препятствия казались исчезающими, бедствия, порожденные теми злыми советниками, были столь очевидны, что никто не осмелился выступить в их защиту. Тем не менее сама работа представляла немалые трудности. Умножившиеся бедствия и растление шестнадцати лет, укрепленные обычаем и властью, а также связанные интересы многих могущественных преступников теперь должны были предстать перед судом и подвергнуться реформе. Необходимо было обеспечить содержание королевского двора; те довели его до такой нужды, что он не мог покрывать свои обычные и необходимые расходы без помощи своего народа. Требовалось содержать две армии, что обходилось примерно в 80 тысяч фунтов стерлингов в месяц; народ следовало облагать налогом бережно, ибо он уже был истощен прежде обременительными предприятиями. Трудности казались непреодолимыми, но Божественным Провидением мы их преодолели. Противоречия казались несовместимыми, но мы в значительной мере их примирили. Было вотировано шесть субсидий и билль о подушном налоге, который при надлежащем сборе может составить сумму, равную еще шести субсидиям, то есть в общей сложности шестьсот тысяч фунтов стерлингов. Кроме того, мы заключили долг перед шотландцами в размере 220 тысяч фунтов стерлингов; и все же Бог так благословил усилия этого Парламента, что королевство в огромном выигрыше от всех этих расходов. Корабельная монета отменена, а ведь она обходилась королевству более чем в 200 тысяч фунтов стерлингов в год. Деньги на мундиры и переброску войск, а также прочие военные расходы упразднены, что в ряде графств составляло чуть ли не столько же, сколько корабельная монета. Все монополии пресечены, причем некоторые из них наносили подданным ущерб, превышающий миллион в год: на мыло — сто тысяч фунтов стерлингов, на вино — трисот тысяч фунтов стерлингов, на кожу — несомненно больше обеих вместе взятых, а на соль — не менее того, не считая мелких монополий, которые при точном подсчете составили бы огромную сумму. Что еще более благотворно, чем все это, так это то, что вырван с корнем источник сих бед — та произвол-власть, котороя якобы принадлежала Его Величеству и заключалась в праве обложения подданных налогами или обременения их имущества без согласия в Парламенте; теперь же решением обеих Палат, а также актом Парламента она объявлена противозаконной. Другим шагом огромной важности является то, что действующие язвы, злые советники и виновники этих бедствий были столь сокрушены правосудием, свершенным над графом Страффордом, бегством лорда Финча и секретаря Уиндибанка, обвинением и тюремным заключением архиепископа Кентерберийского, судьи Бартлетта, а также импичментом ряда других епископов и судей, что это послужит не только облегчением для нынешних времен, но и защитой для будущих. Прекращение созыва парламентов предотвращено биллем о трехгодичном парламенте, а внезапный роспуск этого парламента — другим биллем, коим предусмотрено, что он не может быть распущен или отсрочен без согласия обеих Палат. Эти два закона при их внимательном рассмотрении могут показаться более выгодными, нежели все предыдущие, ибо они обеспечивают полное действие нынешнего средства и создают вечный источник средств на будущее. Звездная палата, Высокая комиссия, суды президента и Совета Севера были настоящими кузницами страданий, притеснений и насилия, и все они упразднены, благодаря чему люди обрели большую защиту в отношении своих личностей, свобод и имущества, нежели могли бы получить от любого закона или прецедента, направленного на регулирование деятельности этих судов или устрашение судей. Чрезмерная власть Звездного совета и чудовищные злоупотребления этой властью упорядочены и ограничены столь надежно, что мы вправе надеяться: ничто подобное тому, что неоднократно чинилось ими в ущерб общественной свободе, не повторится в будущие времена иначе как в историях, дабы дать нам и нашему потомству еще больше поводов восславлять Бога за благость Его Величества и верные старания сего Парламента. Каноны и право их создания отвергнуты постановлением обеих Палат. Чрезмерная власть епископов и их судов значительно убавлена положениями билля против суда Высокой комиссии. Авторы многочисленных новшеств в вероучении и обрядах, а также священники, чья жизнь была скандальной, были настолько устрашены справедливыми жалобами и обвинениями, что мы можем надеяться на их большую скромность впредь, — будь то вследствие внутреннего раскаяния при виде собственной глупости или из-за внешнего сдерживания страхом наказания. Леса на основании справедливого закона приведены к их надлежащим границам; посягательства и притеснения судов станнариев, вымогательства клерка рынка и принуждение подданных принимать рыцарское звание против их воли, взыскание штрафов за непринятие оного и связанные с этим тягостные судебные разбирательства для взыскания сих штрафов — все это реформировано и предотвращено иными благотворными законами. Множество превосходных законов и постановлений находится в стадии подготовки с целью устранения чрезмерной власти, притеснений и узурпаций епископов, реформирования гордыни и праздности значительной части духовенства, избавления народа от ненужных религиозных церемоний, осуждения и удаления недостойных и бесполезных пастырей, а также поддержания благочестивых и усердных проповедников по всему королевству. Другие вопросы величайшей важности для блага сего королевства находятся в стадии обсуждения, хотя до сих пор мало что удалось сделать ввиду множества иных, более насущных дел, которые мы все же надеемся продвинуть и завершить до окончания этой сессии. Сюда относится установление и упорядочение доходов короля, дабы злоупотребления должностных лиц и избыточные расходы были пресечены, а необходимые траты на поддержание чести Его Величества, оборону и управление королевством получили более надежное обеспечение. Также сюда относится упорядочение судебных инстанций и сокращение как волокиты, так и издержек по судебным делам; урегулирование надежных мер для предотвращения вывоза золота и серебра и неравновесия обменных курсов между нами и другими нациями, для продвижения отечественных товаров, умножения наших мануфактур и правильного балансирования торговли, благодаря чему капитал королевства может возрасти или по крайней мере не истощаться, как это происходило из-за пренебрежения сим в течение многих минувших лет; улучшение сельдяного промысла у наших берегов, что будет иметь огромное значение для обеспечения занятости бедных и послужит обильной кузницей моряков, способной поддержать королевство в любом великом предприятии. Противодействия, препятствия и прочие трудности, с которыми мы столкнулись и которые по-прежнему стоят на нашем пути с известной силой и великим упорством, таковы: злонамеренная партия, которую мы описывали ранее как виновников и зачинщиков всех наших бедствий, снова подняла головы. Они сумели возвысить некоторых из своих приспешников и агентов до степени почета, на должности, связанные с доверием и службой, даже во время работы Парламента. Они стремились внушить Его Величеству дурные впечатления и мнения о наших деяниях, представляя дело так, будто мы вершили исключительно собственные дела, а не королевские, и добились от него множества вещей, весьма вредных для короны как в отношении прерогативы, так и в отношении доходов. Чтобы смыть эту клевету, мы считаем достаточным сказать лишь следующее: все, что мы сделали, было совершено ради Его Величества, его величия, чести и поддержки; когда мы согласились выделять по 25 000 фунтов стерлингов в месяц на облегчение положения северных графств, эти средства были дарованы королю, ибо он был обязан защищать своих подданных, а виновниками тех бедствий, которые привели шотландцев, являлись злые советники Его Величества и их дурные орудия. И если Его Величество соизволит принудить тех, кто был зачинщиками этой войны, возместить ущерб, как он мог бы сделать справедливо и легко, представляется весьма разумным, что народ мог бы быть избавлен от принятия на себя сего бремени, будучи совершенно невинным и непричастным к каковым-либо ее причинам.

Когда мы взяли на себя бремя содержания армии, стоившее свыше 50 тысяч фунтов стерлингов в месяц, разве это не было даровано королю? Разве это не была армия Его Величества? Разве все командиры не состояли в контракте с Его Величеством на более высоких условиях и с большим жалованьем, чем обычно? И разве не мы взяли на себя обязательство выплатить всю сумму братской помощи в размере трехсот тысяч фунтов стерлингов, которую мы предоставили шотландцам? Разве это не направлялось на возмещение тех ущербов и убытков, которые они понесли от кораблей короля и от его министров? Эти три статьи составляют более 1100 тысяч фунтов стерлингов, помимо того, что Его Величество получил от пошлин на торговлю по меньшей мере 400 тысяч фунтов стерлингов; таким образом, Его Величество получил из кармана подданных с момента начала работы Парламента полтора миллиона, и все же эти люди способны иметь столь наглость, чтобы заявлять Его Величеству, будто мы ничего для него не сделали. Что касается второй ветви этой клеветы, мы с великой благодарностью признаем, что Его Величество утвердил больше хороших биллей на пользу подданных, чем принималось за многие века; но вместе с тем мы не можем забыть, что эти ядовитые советы проявились в некоторых попытках воспрепятствовать принятию сих благих актов. Что же касается обеих Палат Парламента, мы можем с правдой и скромностью утверждать следующее: мы всегда были осторожны, дабы не желать ничего такого, что могло бы ослабить корону в ее законных доходах или полезной власти. Трехгодичный парламент по сути своей не простирается до того, чего мы по закону должны были бы требовать, ибо по-прежнему действуют два статута о созыве парламента раз в год; что же касается порядка его созыва, то в воле короля сделать так, чтобы он никогда не вступил в силу, если он своевременным указом предотвратит любой иной способ собрания. В билле о продлении работы настоящего парламента видится некоторое ограничение королевской власти в роспуске парламентов, заключающееся не в том, чтобы отнять ее у короны, а в том, чтобы приостановить ее исполнение только на сей раз и для сего случая, что было столь необходимо для собственной безопасности короля и общественного мира, без чего мы не смогли бы взять на себя ни одно из этих великих бремени, а должны были бы оставить обе армии в состоянии беспорядка и хаอsa, а все королевство — на произвол крови и грабежа. Звездная палата была гораздо более плодовита на притеснения, нежели на доходы, поскольку крупные штрафы большей частью раздавались даром, а остальные рассрочивались на долгие сроки. Штрафы Высокой комиссии сами по себе были несправедливыми и редко или никогда не поступали в королевский кошелек. На эти четыре билля указано особо и в качестве прецедентов; в остальных же не обнаружится и намека на ущерб короне. Они стремились подорвать нашу репутацию в глазах народа и вызвать у него отвращение к парламентам; те измышления, к которым они прибегали в этом направлении, сводились к следующему: будто мы потратили много времени и сделали мало, особенно в том, что касается религиозных жалоб; будто Парламент является бременем для королевства из-за обилия охранных грамот (протекций), препятствующих правосудию и торговле, и из-за множества субсидий, бремя которых намного тяжелее всего, что они выносили прежде. На это есть готовый ответ: если время, проведенное в этом Парламенте, рассматривать в ретроспективе — по долгому росту и глубоким корням тех бедствий, которые мы устранили, по мощной поддержке тех преступников, которых мы преследовали, по великим нуждам и прочим тяготам государства, для которых мы предусмотрели средства; либо если рассматривать его в перспективе — по тем преимуществам, которые не только нынешнее, но и будущие поколения извлекут из хороших законов и прочих деяний сего Парламента, — мы не сомневаемся, что любой непредвзятый судья сочтет наше время использованным гораздо лучше, чем если бы оно было потрачено в гораздо больши́х пропорциях во многих прежних парламентах, взятых вместе; а тяготы, возложенные на подданных, и прочие неудобства, которые они перенесли, покажутся весьма легкими по сравнению с той пользой, которую они получили и еще могут получить. Что касается охранных грамот, Парламент осознает это настолько, что намерен предоставить народу все возможное облегчение, совместимое с честью и справедливостью, и уже находится на пути принятия билля для их удовлетворения. Они стремились посредством многих тонких ухищрений посеять недоверие и раскол между нами и нашими братьями из Шотландии, возводя клевету на их действия и намерения по отношению к нам и тайными стараниями подстрекая и настраивая их и нас друг против друга. У них была столь значительная партия епископов и папистских лордов в Палате пэров, которая вызывала множество препятствий и задержек в судебном преследовании преступников, тормозила рассмотрение различных хороших биллей, принятых в Палате общин, касающихся реформы многочисленных тяжких злоупотреблений и коррупции как в Церкви, так и в Государстве. Они трудились над тем, чтобы совратить и развратить некоторых членов Палаты общин, вовлечь их в заговоры и комбинации против свободы Парламента; а посредством своих орудий и агентов они пытались вызвать недовольство и мятеж в армии Его Величества, вовлечь ее в поддержку их злых и предательских замыслов, сохранения за епископами их голосов и функций и насильственного принуждения Парламента к тому, чтобы упорядочить, ограничить и строить свои заседания таким образом, чтобы они наилучшим образом совпадали с намерениями этой опасной и могущественной фракции. И когда один их злоумышленный замысел и попытка привести армию против Парламента и города Лондона были раскрыты и предотвращены, они немедленно предприняли другой столь же пагубный характер с тем дополнением к нему, чтобы попытаться сделать шотландскую армию нейтральной, пока английская армия, которую они пытались развратить и отравить против нас своими ложными и клеветническими внушениями, будет исполнять свою злобу во имя ниспровержения нашей религии и роспуска нашего правления. Так они непрестанно упражнялись в нарушении мира и замышляли уничтожение самих владений короля, и во всех них они использовали своих эмиссаров и агентов для продвижения своих дьявольских замыслов, которые бдительность благомыслящих людей неизменно раскрывала и сокрушала до того, как они успевали созреть для исполнения в Англии и Шотландии; лишь в Ирландии, которая находилась дальше, у них было время и возможность вылепить и подготовить свое дело, и они довели его до такого совершенства, что овладели всем тем королевством, полностью разрушили его управление, искоренили религию и уничтожили всех протестантов, которых совесть перед своим долгом перед Богом, своим королем и страной не побудила бы присоединиться к ним, если бы по чудному Провидению Божию их главный замысел против города и замка Дублин не был раскрыт и предотвращен накануне того дня, когда он должен был свершиться. Несмотря на это, в других частях того королевства они вспыхнули открытым мятежом, захватили города и замки, совершили убийства, изнасилования и прочие злодеяния и сбросили с себя все узы повиновения Его Величеству и законам королевства; и в целом они разожгли такой огонь, потушить который будет не в силах ничто, кроме бесконечного благословения Божия на мудрость и старания сего государства. И поистине, если бы Бог по великой Своей милости к этой земле не раскрыл и не посрамил их прежние замыслы, мы стали бы прологом к этой трагедии в Ирландии и к настоящему времени превратились бы в жалостное зрелище страданий и смятения. И ныне какая у нас надежда, если не на Бога, коль скоро единственное средство нашего выживания и сила реформации находятся под Ним — в Парламенте? Но на что можем рассчитывать мы, общины, без единения с Палатой лордов, и какого единения можем мы там ожидать, когда епископы и лорды-рекузанты столь многочисленны и влиятельны, что способны перечеркивать и прерывать наши лучшие усилия по реформации и тем самым давать преимущество этой злонамеренной партии для очернения наших действий? Они внедряют в народ мысль, будто мы намереваемся уничтожить всякое церковное управление и оставить каждого человека следовать собственным фантазиям в служении и поклонении Богу, освобождая его от того повиновения, которое он по воле Божьей должен оказывать Его Величеству, коего, как нам известно, облечено доверием в отношении как церковного закона, так и светского, дабы регулировать всех членов Церкви Англии по тем правилам порядка и дисциплины, которые установлены Парламентом, являющимся его Великим советом во всех делах, как церковных, так и государственных. Мы признаем, что наше намерение и наши старания заключались в том, чтобы вернуть в надлежащие рамки ту непомерную власть, которую прелаты присвоили себе вопреки как Слову Божию, так и законам страны; с каковой целью мы приняли билль об устранении их от светской власти и должностей, дабы они могли тем лучше и с кротостью предаться исполнению своих обязанностей — каковой билль они сами оспаривали и были главными орудиями его срыва.



И мы заявляем здесь, что мы далеки от намерения или желания ослаблять золотые бразды дисциплины и управления в Церкви, оставляя частных лиц или отдельные конгрегации заводить любые угодные им формы богослужения, ибо мы считаем необходимым, чтобы по всему королевству существовало соответствие тому порядку, который предписывают законы согласно Слову Божию; и мы желаем освободить совести людей от ненужных и суеверных церемоний, пресечь новшества и устранить памятники идолопоклонства. А для наилучшего осуществления задуманной реформы мы желаем созыва общего синода наиболее серьезных, благочестивых, ученых и рассудительных богословов этого острова при содействии некоторых лиц из зарубежных стран, исповедующих ту же религию, что и мы, которые могли бы рассмотреть все вопросы, необходимые для мира и благого управления Церковью, и представить результаты своих обсуждений в Парламент для одобрения и утверждения там, дабы они получили печать власти и тем самым обрели проход и повиновение по всему королевству. Они злонамеренно обвиняют нас в том, будто мы намереваемся уничтожить и обесценить ученость, тогда как нашей главнейшей заботой и желанием является ее развитие и обеспечение надлежащего содержания для совестливых и проповедующих пастырей по всему королевству, что станет огромным поощрением для ученых людей и верным средством предотвращения нищеты, убожества и невежества, коим подвержена ныне значительная часть духовенства. И мы также намереваемся реформировать и очистить источнику учености — два университета, дабы потоки, текущие оттуда, были ясными и чистыми, а также служили честью и утешением для всей земли. Они изо всех сил старались очернить наши парламентские деяния, извращая толкования наших распоряжений в отрыве от их подлинного смысла. Они говорят народу, будто наше вмешательство в епископскую власть породило сектантов и сборища, в то время как идолопоклонство и папистские церемонии, введенные в Церковь по приказу епископов, не только отлучили от нее народ, но и изгнали его из королевства. Подобно Илие, мы именуемы этой злонамеренной партией смутьянами государства, и по-прежнему, пока мы стараемся исправить их злоупотребления, они делают нас виновниками тех бед, предотвратить которые мы стремимся. Для завершения начатого дела и устранения всех будущих препятствий мы почитаем следующие меры весьма эффективными, поскольку религия папистов имеет такие принципы, которые неизбежно ведут к разрушению и истреблению всех протестантов, как только у тех появится возможность осуществить это.

Необходимо в первую очередь поставить их в такие условия, при которых они не смогли бы причинить нам никакого вреда; а во избежание снисходительности и благоволения, проявлявшихся к ним прежде, — дабы Его Величество соизволил даровать постоянную комиссию некоторым избранным лицам, названным в Парламенте, которые могли бы отслеживать их рост, их замыслы и действия и использовать все надлежащие средства посредством исполнения законов для предотвращения любых злоумышленных планов против мира и безопасности этого королевства. Пусть будут приняты надлежащие меры для разоблачения лицемерного и фальшивого соответствия папистов Церкви, под видом которого лица, глубоко враждебные истинной религии, допускались к занятию мест высшей власти и доверия в королевстве.



Для лучшего сохранения законов и вольностей королевства — дабы все незаконные злоупотребления и вымогательства предъявлялись и наказывались на сессиях и ассизах, а судьи и мировые судьи проявляли величайшую заботу о возложении этой обязанности на большую жюри, причем как шериф, так и судьи должны принести присягу в надлежащем исполнении Петиции о праве и прочих законов. Дабы Его Величество был усердно препровождаем обеими Палатами использовать таких советников, послов и прочих министров для ведения его дел дома и за рубежом, к которым Парламент имеет основания испытывать доверие, без чего мы не можем предоставить Его Величеству такие субсидии для поддержания его собственного состояния и такую помощь протестантской партии за морем, каких желают. Нередко может случиться так, что общины имеют веские основания выразить недовольство определенными людьми за то, что они являются советниками, и при этом не предъявлять им уголовных обвинений, ибо существуют основания для недоверия, которые не подлежат доказыванию; есть и другие, которые хотя и могут быть доказаны, но юридически не являются преступными, как-то: быть известным покровителем папистов либо проявлять большую ревность в защите или поощрении некоторых крупных преступников, допрошенных в Парламенте, либо отзываться с пренебрежением о любой из Палат Парламента или о парламентских процедурах, либо быть факторами или агентами какого-либо иностранного государя иной веры; таковые справедливо подозреваются в приобретении мест советников или любых других постов доверия, касающихся государственной службы, за деньги. Ради всего этого и многого другого мы можем иметь веские резоны настоятельно просить Его Величество не вручать свои великие дела в такие руки, хотя мы и можем не желать подвергать их судебному преследованию путем обвинения или импичмента. Дабы все государственные советники принесли присягу соблюдать те законы, которые касаются свободы подданных, а также приняли присягу не принимать и не давать вознаграждений или пенсий от какого-либо иностранного государя, кроме тех, о которых они в разумный срок уведомят лордов Совета Его Величества; и даже если они вероломно кляшнопреступничают, это все же может сослужить добрую службу, сделав их известными как лжецы и кляшнопреступники для тех, кто их нанимает, и тем самым лишить их доверия как у них, так и у нас. Дабы Его Величество обрел причину полюбить добрые советы и добрых людей, будучи увещеваем в смиренной и почтительной форме о том, сколь великую выгоду принесет ему созерцание собственного состояния, устроенного в изобилии для поддержания его чести, видение своего народа, сплоченного на путях преданности ему и стремления к общественному благу, видение счастья, богатства, мира и безопасности, проистекающих для его собственного королевства и добываемых для его союзников благодаря влиянию его собственной власти и правления. Дабы были предприняты все благие меры для объединения двух королевств — Англии и Шотландии — в целях взаимной помощи и поддержки друг друга ради общего блага острова и чести обоих. Устранить все разногласия среди нас по поводу вещей, безразличных по своей природе в отношении религии; и сплотиться против общих врагов, которые благодаря нашим разделениям получают больше возможностей уничтожить нас всех, как они надеются и часто пытались сделать. Стараться всеми дружественными шагами объединить иностранные церкви с нами в том же деле и искать их свободы, безопасности и процветания, к чему нас обязывают как милосердие к ним, так и мудрость ради нашего собственного блага. Ибо посредством сего наша собственная сила увеличится, и через взаимное содействие той же общей цели мы окажемся способны содействовать благу всего тела протестантского исповедания. Если эти предписания будут соблюдаться, мы не сомневаемся, что Бог увенчает этот Парламент таким успехом, который станет началом и фундаментом большей чести и счастья для Его Величества, чем те, какими когда-либо наслаждался кто-либо из его королевских предшественников.





КОНЕЦ.









Примечание составителя

Обложка была создана составителем и находится в общественном достоянии.

Архаичное и непоследовательное написание и пунктуация воспроизведены в том виде, в каком они были напечатаны.

Неразборчивые или неясные буквы были восстановлены до слова, ожидаемого в контексте.

В оригинальном труде номер страницы 12 появляется дважды: на страницах, показанных здесь как 11 и 12. Номер страницы 52 появляется дважды: на страницах, показанных здесь как 52 и 54; а номер страницы 53 появляется дважды: на страницах, показанных здесь как 53 и 55.

В напечатанный текст были внесены следующие изменения:


	Страница 33: whereupou было исправлено на whereupon.

	Страница 37: перенесенное через разрыв строки слово wher-by оформлено как whereby.

	Страница 37: Точка была вставлена после Vote of both Houses.

	Страница 39: перенесенное через разрыв строки слово ex-exchanges оформлено как exchanges.
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